
Montageanleitung	 Mounting	instructions
- Diese Anleitung gilt nur 
  in Verbindung mit der 
  der Montage- ,Betriebs- 
  und Wartungsanleitung  
  des ’refix DD’.
- Die ’flowjet’ Durchströ- 
  mungsarmatur ist nur  
  in Verbindung mit  
  ’refix DD’ einzusetzen.

- Aufgedruckte Strömungs- 
  richtung beachten. 
- Bei Verwendung anderer  
  T-Stücke bitte beachten: 
  = Rp 3/4 Lanze muss frei  
 in Strömung ragen 

- Follow direction of flow 
  as indicated. 
- For use with another  
  T-piece, please consider: 
  = Rp 3/4 Lance must be  
 free	to protrude
 in flow

- Instructions to be  
  followed for installation, 
  maintenance and  
  operating of ’refix DD’  
  expansion vessel.
- ’flowjet’ flow fitting is  
  to be used only in  
  combination with 
  ’refix DD’ vessel.

reflex	’flowjet’
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’refix DD’ bis Anschlag 
gewindedichtend in ’flow-
jet’ eindrehen (Arma- 
turen mit innenliegendem 
O-Ring brauchen nicht mit 
zusätzlichem Dichtmittel 
eingedichtet werden). 

’flowjet’ gewindedichtend  
in T-Stück eindrehen bis 
ca. 2 Gewindegänge vor 
Anschlag.

Turn in ’flowjet’ into 
thread of ’refix DD’ until 
stop screw (Fittings with 
O-ring on the inside do 
not need to be sealed in 
with additional  
sealant).

Turn in ’flowjet’ into  
T-piece until approx.  
2 thread turns before  
stop screw.

LanceLanze

Reflex  
Rp 3/4

T-Stück 
T-piece

’flowjet’Einstellschraube: 
Bitte Drehrichtung beach- 
ten (→ Beschriftung auf  
der Armatur).

Setting screw: 
Please note rotating 
direction (→ label on the 
installation).


